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ANALISIS P[IiBANDTNCAN PATTTIIiELAKIIIR KALTN:,Lf

SAII:\S,\JEPING DAN BAHASA INDONItSIA UlaltD'\SARK'\N TEORI I IiRIToRI
rN FOR[{.{S I

Hrni \\'rhl uningtiasr; Ari Alt,trlir; Iiermansy,tlr Dii\:rl
r lrttniver.sitrs Darma l,crsad:

rh ayunirTT(lYalloo com

AESTTLdC'I'

ln Japanese Ionguage. the e"diry partitles ol tll senletrc€ aftcn tL\ed itt co |ersdtiati (kai\\r, is

'ne (b)' n tf J,o (r)'. ltt I donest.lt1. the equiwldtt.t 'ne'atid't-a' is ")a" atkt "lha" BJ using

ldngl.tage comparisoi nethodolog. InJbmdtiou Ta ritot)' Theolf and JuPanese conics trhi'h

ha\)e bee trdnslated iltto hrlonesian as a so tte of tlata, this sruu soLght ta e\a]nD'c 'L'i
deepb' the L.se and lttnctio ofsentenrc cnding particle Jk' dnd 'va' The rcllLlts stu'r thxt the

particle ' e' intli tes "kaknitt: cotlitnntiotl", md th. porticle '.ra' itditutes "suiran:

inlaience." Con/innaliar and inference arc qfafts to rlrav attention to the Venker while the

word j'a' shcnvs 'soliIlafit!-' dntt 'lha' sha$s 'subtle rebu!ta!' Bath solidtrir' n d subtl" rchtLttal

b a consideralian nit-rcr lo other peopl?. In cot)Llisioa the Ftli(:lc'ne'and'fo'itldicTl? that

.lapanese is a lansuage that centered ott lrc speaker (tanashitechushil, )rhile h lonesidn Lt a

language that cenleted o the iierlocutar (kikitechutil, Thetefore the hk]one\klt1 ttdn\kntan

ol' e'is at alftlts transt.rt?d as ,a'dnd')o'is ttat ul',1d.t s n'altllatttl os "lha"

Ke) \,ot d \: Cc,mpara t^'e Lat Eudge, Pra g) et ics, Madolit ies . Sent (trce E tlLli tlg ptulicle

1" Latar Belakang

Bahasa Jepang adalah bahasa yang memiliki perbedaan besar dalam hal bahas't lulisan

dar bahasa lisan. Dalam bahasa lisan seperti percakapan (&ail'a), banyak digunakan partikel

aklir kalimatyang tidak terdapal dalam bahasa tuJisan. Sebagai contolr kallmat adalah l) ko;to

ryauri h,a oishii' . dalarJl pefcakalran, kalimat ini berubah menjadj 2) tro o ryonri w(1 aishii tE

alar 3) ko o tyolti wa oi.thii p. Drlaln bahasa Jepang, situasi percalQpan penggurraan

padikel akhir kalimat scperti 'ne' atar 
"/o' 

mempakar hal biasa. Sebalihya jika tidak

mcngunakan pe ikel akhir kalimat percakapan tersebut dianggap tidak nal|Inl (fushizen\ '

Paala kalinui 2) dan l) di atns 're' dan 1o' adalah parlikel akhir kalimat yang

bcrfungsi sebagai modalilas. Kedua parlikcl ini menunjukkan bagaimana pcmbicara

menyampaikan pesan kepada lawrn bicara, namun tidak ada hubungannya dcngan isi drhm

pesan telsebut. Menurut Maslloka (1991) bentuk pengunaan parlii(cl akhir kalimat seperti ini

sulit ditemuj pada bahasa lain di dunra

2. Kajian Teori dan Metodologi

Kamio (1990) menggunakan leori ieritori (nayrobari fircn) sebagai landasan untuk

enganalisis partikel akhir kalirnai bahasa Jepang Menurut Ktrnio (1990), pembicara dan
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INTERNATIONAI SFM!^ffi
W Keseo tch..i t t Li n gL; i, tics 

- ]l-:,

:;^...:-..",1"t""":r.irLsrnenritrkr re,.rLrrri i|fornrasi. Jikt jnfol.rnnsi jlu,dikctrtn,i, ,-_,-

lndoresia dapar dire{crrahkar / dipadan(an
(1989), "ya" <tisini berfungsi untLrk,,rd /_erre$

JrKn rnro'.rnnsr rlu.dikctahuj , rn:ta
]:::::T:l l..r*":J" drrarn relitofi. sebatik,,ra jiku i forn,asi iru .,,ar a,i","i,,:, *"0.rtrofDrasr rru bcrada c1i luar ter.itori Jrrli .,

*:: ll":",i;;;F'.;::iliil1.iili.,,'H;::lH', fii:::liill::j;illilT *lnwai) brcara atau dalam teritori si perrrbicara. digut).rkan p.rrtikcl 1_.. ,",,".,n'r,,.uoro(1991), jika pcmbicara mengerahrri bahrvrn ka parriker !rc' dig.nakan. ."0",,,."u, ,:,.'-"11": 
bicara rneniliki kesimcrn pcngerahuaD

inro.mn:i' o;gunakan laLii"i r;:"'^'"' 
'] '0" Pada sisi larvan bicara dikehhui adanva 'sap

par.tikel ,ne, dan )o, dalatn balns-
dengrn'ya' dan.lho,. Mienurut Kriilalaksarrr
cotilir tation or to a:press a nti!.t ot..ter.,.

4) a. ke mrn!. )4 ? b. Jrngrn perri. \.r.
lLn&tukianJ t98q 80 l

Slevens and Schmid'all-.t.ellines (2010) merielaskan fungsi .,ya., 
Lt11t,rk ,,,nake

statcment, cot tnund or question tcs.r blut
5) a. sebenhr. yq. b. reri;;;,,, ;;. 

""" " "?o/?polilP" sebasar contoh:

(Stevens dan Schmi{igall-Tejlings 201 U:l 098)
Kr:J.rl.rt s.rJlu r tqBqr nrcnjet".kaI

seperu dibau"h ini. 
I lungsi "lho" adalah "to cottforn a pro+tosiliot1"

o) ir Al(u juga mau, lllS !

b. Ini lle, apa yang kudcDgar.
(Kridalaksana 1989:78 )

",, ,,-, .t,"u:n: 
u:O.a"hmidgali_Te,ings (2010) rnenjctaskan fungsi ..1 ho,, aala1ah,,k. -emt ds.a that the.tctual situition i.\ not.t.t h"/s,

l) saya ridak bawa uang, &ql 
he nigh hat'e axpeted o'" b€,€rel' sepedi contoh

(Stevens dan Schnidgalj_Teilings 2010:5E2)

Dalam pedelilian ini, metode ya
meirsanarisis persamaa' dan perbeda", #":':::1Y: 

adalah metode perbandinsan vaitu

i::":-,.,lt:**,,;;;ffi ff;;;:il#,Tfi'JJli#T"j,*;1lT::":#;
_llllilo*uun, 

*-un juga dapat menghasilkan r".;,,,poron u".u Lntoi; ;;;;;;,""",",,yang dlanalisis.

3. Hasil Tcmuan dan penrbahasan

,".,"_^, 
a:t":l...Ol1.atisis tunssi dan penssuaan parriket .ne, dan ,t,, dengan katarerjemahan ..ya', ,.lho',, diketahui bah\ra:

i Pdni-kel ae yang ncnLrnjul,an kc(i&tln nernh,",._
lkulshikiteii) dan konfirmasi ,r*"n T,T-:"Y"":" lar s,atu hal kcpada lawan bicara

(ni ns hiki kakunk) 0"0", i;"!.'"i,# :.:;T'iill1'T:dT"ifff' l,,:l' 
i::;menuD1ukan f/.e7.r4r: perhitungan dan..louft: perdk an utung,: 

"i; il,"nonoiryou,
^ 

perhatlan kepada lawan bicara) sulir untuk Ait".1".u1lkon _*;"ii "r^i- 
**"

2 Parlikel to, yang menunjukan isi berj
btcara (tozenteiji) 

"*i ou*""'",,i"i"'1i"ffit::[T,"ifiT rJ"jji:i' 
:j:f T;
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penul1jukan (/rarr"rr: rlJarrsa berdebirl,1,r,rror: krilik)

dalarn kalinmt perixlah alau lar:rngitn Qrcictld,r./), sulrt

iitr'cs,:::::Lnguu1

dan scbagli ungkapan pelembut

ditc{cnuf krn nrcttjrdi "lho".

2. Data Partikel'r,o'

Hasil analisis data di atas menuljukan bahwa seluruh komik menunjukan

kecenderungan yang sanra, 1,aitu partikel ne dan ),o sebagian besar tidak diteriemahkan menjadi

"ya" dan "lho". Persenlase dali partikel 71e yang diterjenahkan "ya" berkisar 20%, sedatgkan

paftikelto yang diterjemahkan "lho" iranya berkisar di bawah 1%.

4. Kesimpulan

Daii hasilpcmbahasan iulgsi dan analisis data dapat disimpulkan sebagai berikut:

1. Partikel re yang dapat diterjemahkan dengan "ya" adalah yang berfungsi "mcnunjukan

kesadaran pembicara akan suatu hal kepada lawan bicara (ninshiki teii), dan

menunjukan konfllmasi lawan bicara terhadap hal yang disadari oleh pembicara

Qtin.thiki kakunin). Pada kalimt yang menunjukkan ftngsi temebut penambahan

partikel /?e bersifat wajib, sebalihya penambahan "ya" tidak wajib. Partikel }?e yang

menunjukan "perhitungan dan pemikjran ulang" dan "perhatian terhadap lawaD bicara

(kikitenahairyo \ tidak diterjemahkal dengan "va".

\

L Data Paftilicl ,,c
Brh!s.r Jcprng Terjcm.han drlxn Bahxsi Indoncsil

Jumlah

Bahasa Jep.ng 'I-€rjcm,hrn dalrm Bihn\. Indonesid

Lho yl sih Cong r'ih

5l 0 2 I 3 0 0

B 6t l t 3 ) 2 I 0 0

C 8l 0 2 0 l 0 2 10

D 78 0 2 3 0 0 1)
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2. Partikelf./ yang nlenuriukan isi ber;ll yang clisampaikar dnlam hirus diricunur ol.h
lawan bicara (tozenteiji) seb^giai kccil diterj.nmhkan nrenladi ..lho,,- 

sedangkaI
pal1rkcl l.o yang rncnunjuk_ka|-iruansa pcndcbrt dan krjrik..drfat d;rcIJcDrahkan
menjadi "kok'drll ..sih". Aclapun yang bcrlirrgsi sebagai pehnak ciataln katimal
pcrntah alau larangarl (neirei lnn\\n) rlap|t d;rerjcrrnhkan ttcngan ..dong,,.

3 Fungsi partiker,,€ ada tiga yaitu: r) nemrnjukan kesadiran ren)bicara akLrn snar. hal
kepada lawan bicara (ninshiki t.ii),2. mcnunjukan konlifmasi la\\an bicara tefhadap
hal yang disad:rri otch pcmbicara (tinsltiki kakuni ), 3.menunjukkan perrjnbangan
terhadap la\ran bicara (kttilenohuiryou). pa.la hakikatnya ketigdnya berturgsr sebagai
proses "konfimasi (La,t rlr)',.

4. FrLngsi par(ikel.),o ada riga yaitu r,ren.injukl(an: l)..,isi berira yang disampar(an datanrha s diketahui oleh la.van bicara Qo.:erleit),2..huansa pendcbat den kritk- (hanlon
dan hinan),3.sebagai pelunak dalam katimat perinrah aiau la'JLng.rn (rrciret k.rira).
Pada hakikatnya ketiganya berfungsi menunjukkan proses ..inlerensi 

(sarr.or).
5 Fuugsi dan pengunaan "ya" beik itu untuk: r).'.meminta konfrrmasi dan meDun,ukan

kalimat perintah yang lenrbut', dan 2)...melenrbutkan penegasan <lan perintah, araupe anyaan pada hakikatnya adalah nenujukkan rasa ..solidaritas,. dari pembr.ara.
Kcmudian, fulgsi dan kegunaan ,.lho,, aCalah: I ),.mengkoDfirnasi isi kalimat,,claD 2)
'lnengingatkar kcnyataan yang ada bukanlah seperti yang pikirkan,.. DaIi kedua tungsi
ini tung.i xedur aCcl:h hrkrk:r dar i pcnggu.uan . 

.ho..
6. Bcrdasarkan poin 1-5, disimpnikan bahwa partikel ,c dan _ro dengan.,ya,, dan,,lho,,

adalah entitas yang berbeda. Fungsi dan penggunaan ne dan yo yang menurjukkan
"konfirmasi', dan ,.inferensi,' adalah proses bahasa yang berpusat p-ada pcmbicala
(lM asit€cllushin\. Sebatiknya ,.ya,, dan ,,lho., yang _"runluton ..soti<jar.itas,, 

dan''mengtngatkan kenlataan yang ada bukanlah sepefii yang pikirkadbantahan hallrs,,
adalah proses yang bahasa yang berpusat pada lawan bicara (kikitecllushut). pa(la
kenyataannya parlikel re tidak selalu cliterjemahkan dengan .,ya,,dan panikel J,, tidak
selalu diterjemahkan,.lho',.
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